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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962,

26 JUNI 1962.

WETSONTWERP

hetreffende de in.., uit- en doorvoer
van goederen.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER DE STAERCKE.

Art. 2.

I) In het eerste Iid, eerste regel, het woord « besluit »
vervanqen door het woord e reqlementeir besluit »,

2) In hetselîde eerste lid, het einde van de volzin vanaf
de woorden « en, onder meer » vervangen door wat
volgt:

. « door een stelsel van oerqunninqen, doot de heffing van
bijzondere rechien of door de inooerinq va.n formaliteiten
zoels het oorsprongcertificaat »,

3) In fine van het laatste Iid, toevoegen wat volgt:

« die Belqië verbinden ».

4) Dit artikel met een nieuw lid aanvullen, dat luidt
als volqt e

« De reglementaire besluiten ter uii ooetinq van deze
wet tuorden binnen een tetmijn van dtie maanden aan de
Wetgevende Kemers ter bekrachtiging voorgelegd. »

Art. Zbis.

Een artlkel 2bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« De uitoef.ening van de bij ertikel 2 toeqekerule be~
uoeqdheden mag niet tot gevolg hebben dat de normale
beooorredinq van de onderneminqen in ingevoerde besis-
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

26 JUIN 1962,

PROJET DE LOI

relatif à l'importation, à l'exportation
et au transit des marchandises.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DE STAERCKE.

Art.2.

1) Au 1er alinéa, 1re ligne, remplacer le mot « arrêté»
par les mots « èrrêté réglementaire ».

2) Au même 1el' alinéa, remplacer la fin de la phrase
à partir des mots «et notamment» par ce qui suit:

« pat' un régime de licence, pal' [a perception de droits
spéciaux ou pat' des formalités telles ·que des certificats
d'origine ».

3) In fine du dernier alinéa ajouter ce qui suit :

« engageant la Belgique »,

4) Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé
comme suit:

« Les arrêtés réglementaires pris en exécution de la pré-
sente loi seront soumis à la uérification des Chambres léqis-
letioes dans un délai de trois mois ».

Art. 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme suit:

« L'exercice des pouvoirs conférés par l'article 2 ne peut
eooir pour effets de supprimer, réduire ou entraver r ap~
prooisionnement normal des entreprises en produits de base
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produkten, die ooor de fabricage onontbeerlijk zijn, stop"
gezet, oerminderd of gehinderd toordt, behelve zo de in"
voetprijzen abnormenl zijn .»

Art. 3,

Op de tweede regel, de woorden «die hij aanduidt »,
vervanqen door de woorden « verqederd in Minlsterieel
Comité voor Economische en Sociale Coördinatie ».

Art. 9bis (nleuw ):

Een artikel 9bis' (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« De meetteqelen, ter uitvoering van de reglementaire
besluiten genomen, toorden uoor uoorafgaand edoies ooor-
gelegd aan een commissie uan edvies, bestaande uit hoge
embtenaren (Jan al de betrokken ministeries, Deze commis"
sic, bijeenqeroepen op initietie] uan de Regering of uan
het M. C. E. S, C; hoort de afgeuaardigden oen de be-
irokken sectoien en antwoordt op hun opmerkingen bij de
motioerinq uan hearaduiezen, welke zij binnen: een termijn
uan 60 deqen uitbrenqt, Deze commissie van advies kan
eueneens urorden aangesproken door de betrokken s¢ctoren
met het oog op het invoeren van maatregelen of de ophe]-
fing van genomen beslissinqen,»

Art. 9ter (nieuw).

Een artikel 9ter (nieuw) invoeqen, dat luidt als volqt r

« In dsinqende gevallen of wanneer 's lands hoqere
belenqen de openbesrmekinq van het doel en de modeli-
teiten van de raadpleging in de weg steen, is het ooore]»
gaand edvies van de commissie .van eduies niet: oereist,
en neèmt het M. C. E. S. C. de beslissing,

In deze gevallen zal leter tot een onderzoek coorden
overgegaan. en de genomen maetreqel zal slechts van

. oootlopiqe eard zijn. »
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importés, indispensables à la fabrication, sauf dans le
cas de prix anormaux à l'importation »,

Art. 3.

A la deuxième ligne de cet article, remplacer les mots
« qu'il désigne» par les mots: « réunis en Comité ministériel
de Coordination économique et sociale », '

Art. 9bis (nouveau).

Insérer un article 9bis (nouveau), libellé comme suit:

« Les mesures prises en exécution des arrêtés t'églemen~
taires sont soumises, pour avis préalable, à une commission
consultetive, composée de hauts fonctionnaires de tous les
départements ministériels intéressés. Cette commission. con-
voquée à l'initietioe du Gouvernement ou du C. M. C. E. S.
entend les délégués des secteurs intéressés et répond à leurs
obseroetions dans la motivation de ses avis qu' elle rendra
dans tm délai de 60 jours, Un organe consultatif peut être
saisi également par les secteurs intéressés, en vue de l'ins-
tauration de mesures ou de la suppression de décisions
prises. »

Art. 9ter (nouveau).

Insérer un article 9ter (nouveau) libellé comme suit:

« En cas d'urgence, ou si les intérêts supérieurs du palJs
s'opposent à ce que l'objet ou les modalités de la consul-
tatien soient dévoilés, l'eoi« préalable de la commission con-
sultative n'est pas requis. et le C. M. C. E. S prendra la
décision. '

Dens ce cas, un examen aura lieu ultérieurement et la
mesure prise n'aura qu'un caractère provisoire ».

J. DE STAERCKE.
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